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Â äàííîé ñòàòüå ðàñêðûâàåòñÿ ñïåöèôèêà èñïîëüçîâàíèÿ
ðå÷åâûõ àêòîâ â ðåêëàìíîì äèñêóðñå. Äîìèíàíòíîé öåëüþ
ðåêëàìíîãî äèñêóðñà ÿâëÿåòñÿ âîçäåéñòâèå íà àäðåñàòà, èñõî-
äÿ èç ýòîãî, àäðåñàíò èñïîëüçóåò òîëüêî òå ðå÷åâûå àêòû,
ïîñðåäñòâîì êîòîðûõ áóäåò ðåàëèçîâàíà îñíîâíàÿ èíòåíöèÿ
ðåêëàìíîãî ñîîáùåíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïðàãìàëèíãâèñòèêà, ðå÷åâîé àêò, âîçäåé-
ñòâèå, àäðåñàíò, àäðåñàò.

Öåëüþ íàñòîÿùåé ñòàòüè ÿâëÿåòñÿ ðàññìîòðåíèå îñîáåííîñòåé ðå÷åâûõ àêòîâ (ÐÀ)
â ðåêëàìíîì äèñêóðñå ïðîäóêòîâ ïèòàíèÿ íà ïðèìåðå ðóññêîãî è àíãëèéñêîãî ÿçûêîâ.

Äîñòèæåíèå äàííîé öåëè ïðåäïîëàãàåò âûïîëíåíèå ñëåäóþùèõ çàäà÷: êëàññèôèêà-
öèÿ ðå÷åâûõ àêòîâ, íàèáîëåå ÷àñòî âñòðå÷àåìûõ â ðåêëàìíîì äèñêóðñå ïðîäóêòîâ
ïèòàíèÿ; ñîïîñòàâèòåëüíûé àíàëèç îñîáåííîñòåé èñïîëüçîâàíèÿ ðå÷åâûõ àêòîâ
â ðóññêî- è àíãëîÿçû÷íîé ðåêëàìå.

Ìàòåðèàëîì äëÿ äàííîé ñòàòüè ïîñëóæèëè ðåêëàìíûå ñîîáùåíèÿ èç ïå÷àòíûõ
èçäàíèé çà 2000–2009 ãã. Áûëî ïðîàíàëèçèðîâàíî 1232 ðåêëàìíûõ òåêñòà íà ðóññêîì
ÿçûêå è 1227 ðåêëàìíûõ òåêñòîâ íà àíãëèéñêîì ÿçûêå è âûÿâëåíî áîëåå 7000 ðå÷åâûõ
àêòîâ, ÷òî ïîçâîëÿåò ãîâîðèòü î äîñòîâåðíîñòè èññëåäîâàíèÿ.

Ðåêëàìíàÿ êîììóíèêàöèÿ – ýòî îñîáûé òèï âçàèìîîòíîøåíèé, êîòîðûé ïðåäñòàâ-
ëÿåò ñîáîé «ñîçíàòåëüíîå, îðãàíèçîâàííîå è ïëàíîìåðíîå ïðèìåíåíèå ñðåäñòâ âîç-
äåéñòâèÿ íà ëþäåé, íàïðàâëåííîå íà äîñòèæåíèå êàêîé-ëèáî öåëè» [1, ñ. 41]. Ïî-
ñêîëüêó âíèìàíèå ðåêëàìíîé êîììóíèêàöèè íàïðàâëåíî íà «âîçäåéñòâèå âûñêàçûâà-
íèÿ íà àäðåñàòà, ðàñøèðåíèå èíôîðìèðîâàííîñòè àäðåñàòà, èçìåíåíèÿ â ýìîöèîíàëü-
íîì ñîñòîÿíèè, âçãëÿäàõ è îöåíêàõ àäðåñàòà, âëèÿíèå íà ñîâåðøàåìûå èì äåéñòâèÿ»
[2, ñ. 389], òî ðàññìîòðåíèå ðåêëàìíûõ ñîîáùåíèé ñ òî÷êè çðåíèÿ ïðàãìàòèêè íàì
êàæåòñÿ öåëåñîîáðàçíûì, òàê êàê â ðàìêàõ ïðàãìàòèêè êâèíòýññåíöèÿ ðåêëàìíîé êîì-
ìóíèêàöèè ïîëó÷àåò íàèáîëåå àäåêâàòíîå âûðàæåíèå.

Ïðàãìàëèíãâèñòèêà ñîñðåäîòà÷èâàåò âíèìàíèå íà «îòíîøåíèè ÷åëîâåêà ê ÿçûêî-
âûì çíàêàì, çàôèêñèðîâàííûì â ÿçûêå, à òàêæå íà âûáîðå íàèáîëåå óìåñòíûõ åäè-
íèö (ïðè îðèåíòàöèè íà ñèòóàöèþ â öåëîì, íà àäðåñàòà) äëÿ ïðîèçâîäñòâà âûñêàçû-
âàíèé/ òåêñòîâ, ñ ïîìîùüþ êîòîðûõ ãîâîðÿùèé â ðå÷åâûõ äåéñòâèÿõ äîñòèãàåò ïî-
ñòàâëåííûõ öåëåé» [3, ñ. 14].

Òåîðèÿ ðå÷åâûõ àêòîâ ñîñòàâëÿåò öåíòð ïðàãìàëèíãâèñòèêè. Ïîä ðå÷åâûì àêòîì
ïîíèìàåòñÿ âûñêàçûâàíèå, ïîðîæäàåìîå è ïðîèçíîñèìîå ñ îïðåäåëåííîé öåëüþ è
âûíóæäàåìîå îïðåäåëåííûì ìîòèâîì äëÿ ñîâåðøåíèÿ ïðàêòè÷åñêîãî èëè ìåíòàëü-
íîãî (êàê ïðàâèëî àäðåñîâàííîãî) äåéñòâèÿ ñ ïîìîùüþ òàêîãî èíñòðóìåíòà, êàê
ÿçûê/ ðå÷ü.
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Ðå÷åâîé àêò ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé åäèíñòâî ñëåäóþùèõ êîìïîíåíòîâ: 1) ëîêóòèâíûé
àêò – ïðîèçíåñåíèå ñîîáùåíèÿ; 2) èëëîêóòèâíûé àêò – ñîâåðøåíèå äåéñòâèÿ â ïðî-
öåññå ïðîèçíåñåíèÿ è 3) ïåðëîêóòèâíûé àêò – îñóùåñòâëåíèå âîçäåéñòâèÿ íà àäðåñà-
òà. Ñîâåðøàÿ ðå÷åâîé àêò, ãîâîðÿùèé îäíîâðåìåííî ñîâåðøàåò äåéñòâèÿ. Âûñêàçûâà-
íèå èìååò íå òîëüêî êîììóíèêàòèâíûé àñïåêò, íî è âîçäåéñòâóþùèé ýôôåêò íà
ñëóøàòåëÿ [4, ñ. 22–131].

Àíàëèç ôàêòè÷åñêîãî ìàòåðèàëà ïîêàçàë, ÷òî ïðè ïîðîæäåíèè ðåêëàìíîãî äèñêóðñà
ïðîäóêòîâ ïèòàíèÿ àäðåñàíòàìè ðåêëàìíûõ òåêñòîâ èñïîëüçóþòñÿ â îñíîâíîì ÷åòûðå
âèäà ðå÷åâûõ àêòîâ  èç ïÿòè (òàáë. 1).

Òàáëèöà 1
Âèäû ðå÷åâûõ àêòîâ â ðåêëàìíîì äèñêóðñå

Êàê âèäíî èç òàáë. 1, â ðåêëàìíûõ ñîîáùåíèÿõ äîìèíèðóþò ðåïðåçåíòàòèâíûå è
äèðåêòèâíûå ðå÷åâûå àêòû. Àäðåñàíòû ðåêëàìíûõ ñîîáùåíèé èñïîëüçóþò ðåïðåçåí-
òàòèâû, êîòîðûå óòâåðæäàþò èñòèííîñòü âûðàæåííûõ ïðîïîçèöèé, è äèðåêòèâû, èìå-
þùèå öåëü ïîáóäèòü àäðåñàòà îñóùåñòâèòü ïîêóïêó ðåêëàìèðóåìîãî îáúåêòà èëè èç-
ìåíèòü ìíåíèå î ïðåäìåòå ðåêëàìû.

Ïðè èññëåäîâàíèè äèñêóðñà ðåêëàìû óìåñòíî êîñíóòüñÿ âîïðîñà î ïðÿìûõ è êîñ-
âåííûõ ðå÷åâûõ àêòàõ. Ïðÿìûì ðå÷åâûì àêòîì íàçûâàþò ïðîèçâîäñòâî è ïðîèçíåñå-
íèå òàêîãî âûñêàçûâàíèÿ, â êîòîðîì îäíîçíà÷íî âûðàæàåòñÿ åãî èëëîêóòèâíàÿ ñèëà.
Îäíàêî íåðåäêî â âûñêàçûâàíèè íà ôîíå ýêñïëèöèðîâàííîé èëëîêóòèâíîé ñèëû
(íàïðèìåð, ñîîáùåíèÿ) ïðîÿâëÿåòñÿ è äðóãàÿ, ò. å. â ðå÷åâîì àêòå îêàçûâàåòñÿ áîëüøå
ñîäåðæàíèÿ, ÷åì ïåðåäàåò åãî ïîâåðõíîñòíàÿ ñòðóêòóðà, è ðåöèïèåíò äîëæåí ýòî ðàñ-
ïîçíàòü. Òàêèì îáðàçîì, îäíè ðå÷åâûå àêòû ìîãóò áûòü âûðàæåíû ïîñðåäñòâîì äðó-
ãèõ ðå÷åâûõ àêòîâ. Àäðåñàíò, óïîòðåáëÿÿ êîñâåííûé ðå÷åâîé àêò, ðàññ÷èòûâàåò íà
ïîíèìàíèå àäðåñàòà, ñâÿçàííîå ñ îïîðîé íà ôîíîâûå çíàíèÿ, ïðåñóïïîçèöèè, êîí-
âåíöèè – íåïèñàííûé äîãîâîð, óñòàíîâêè, ïðèíÿòûå â äàííîì ñîîáùåñòâå [5, ñ. 37].

Â ðåêëàìíûõ ñîîáùåíèÿõ èíôîðìàöèÿ çàêîäèðîâàíà ñ ïîìîùüþ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ
è ÷àùå àêòóàëèçèðóåòñÿ èìïëèöèòíî. Èìïëèöèòíàÿ èíôîðìàöèÿ ïðèñâàèâàåò îáúåê-
òó ïîâûøåííîå îöåíî÷íîå çíà÷åíèå è, â îòëè÷èå îò ãîòîâîé èíôîðìàöèè, âîñïðèíè-
ìàåòñÿ áåç êðèòèêè è ñîìíåíèÿ, ìàëî êîíòðîëèðóåìà ñîçíàíèåì è èñïîëüçóåòñÿ äëÿ
ìàíèïóëèðîâàíèÿ. Äåéñòâåííîñòü èìïëèöèòíîé èíôîðìàöèè îñíîâàíà íà ñëîæíîì
ìåõàíèçìå åå èçâëå÷åíèÿ è èíòåðïðåòàöèè àäðåñàòîì [6, ñ. 209]. Ïðàãìàòè÷åñêàÿ
ôóíêöèÿ èìïëèöèòíîé èíôîðìàöèè â ðåêëàìå ñîñòîèò â åå âîçäåéñòâèè íà àäðåñàòà.
Äëÿ ðåêëàìíîé ñòðàòåãèè íàèáîëåå âàæíûì ïðîÿâëåíèåì èìïëèöèòíîé èíôîðìàöèè
ÿâëÿåòñÿ ïðåñóïïîçèöèÿ.

Ïðàãìàòè÷åñêàÿ ïðåñóïïîçèöèÿ ÿâëÿåòñÿ öåíòðàëüíûì ýëåìåíòîì õàðàêòåðèñòèêè
êîíòåêñòà ðåêëàìû, òàê êàê ñîçäàåò óñëîâèå îñìûñëåííîñòè âûñêàçûâàíèÿ, òàê êàê
êàñàåòñÿ çíàíèé è óáåæäåíèé àäðåñàíòà è àäðåñàòà.

Виды речевых актов Русский язык,  
% от общего числа РА 

Английский язык,  
% от общего числа РА 

Репрезентативы 30  36 
Комиссивы 21 20 

Экспрессивы 21 14 

Директивы 28 30 
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Â äàííîé ñòàòüå ìû ñäåëàëè ïîïûòêó âûÿâèòü òå ÿçûêîâûå ñðåäñòâà, ïðè ïîìîùè
êîòîðûõ ðåàëèçóþòñÿ ðåïðåçåíòàòèâíûå è äèðåêòèâíûå ðå÷åâûå àêòû, ïîñêîëüêó èõ
äîìèíèðîâàíèå î÷åâèäíî â ðåêëàìíîì äèñêóðñå ïðîäóêòîâ ïèòàíèÿ (òàáë. 2.

Òàáëèöà 2
Îñíîâíûå ÿçûêîâûå ñðåäñòâà ðåàëèçàöèè äèðåêòèâîâ â ðåêëàìíîì äèñêóðñå

Ðåêëàìû-äèðåêòèâû ðàçëè÷àþòñÿ ïî èíòåíñèâíîñòè èëëîêóòèâíîé ñèëû, íî íàè-
áîëåå ðàñïðîñòðàíåííûì êîììóíèêàòèâíûì òèïîì ïðåäëîæåíèé êàê â ðóññêîì, òàê è
â àíãëèéñêîì ðåêëàìíîì ñîîáùåíèè ÿâëÿþòñÿ ïîáóäèòåëüíûå, èìïåðàòèâíûå êîíñò-
ðóêöèè, ïðèçûâàþùèå îáû÷íî ê íåìåäëåííîìó ñîâåðøåíèþ ïîêóïêè, ïðè÷åì ñðàçó
æå îáúÿñíÿþòñÿ î÷åâèäíàÿ âûãîäà, íåîáõîäèìîñòü òàêîãî äåéñòâèÿ. Ýòî ñâÿçàíî ñ
ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêèìè îñîáåííîñòÿìè ðåêëàìíîãî òåêñòà: íà åãî âîñïðèÿòèå, êàê
ïðàâèëî, òðàòèòñÿ ìèíèìàëüíîå âðåìÿ, ïîýòîìó òåêñò ðåêëàìû äîëæåí áûòü ïðåäåëü-
íî ÿðêèì, ìàêñèìàëüíî âîçäåéñòâóþùèì íà àäðåñàòà:

1. Expirience the power to elevate. Enjoy Smothie King’s new Coffee in delicious caramel,
mocha, and vanilla flavours (Cosmo, sep. 2008).

2. Wake up your friendly bacteria. Get Healthy Inside today (Cosmo, januàry 2007).
3. Óêðåïè èììóíèòåò ìàëûøà ñ Nutrilon (Íàø ìàëûø, îêò. 2009).
4. Ìåíÿéñÿ ñ ëåãêîñòüþ. Îòêðîé ìèð EFES (Cosmo, ñåíò. 2006).
Òàêæå ÷àñòîòíî óïîòðåáëåíèå áîëåå «ìÿãêèõ» äèðåêòèâíûõ óêàçàíèé, ïîñòðîåííûõ

â ôîðìå äèàëîãà. Äàííûé ïðèåì, êàê ïðàâèëî, èñïîëüçóåòñÿ â êîñâåííûõ ðå÷åâûõ
àêòàõ:

1. How do you feel? I feel like a Toohey’s (Marie Claire, sep. 2008).
2. So what are you waiting for? You can enjoy the sweet taste of our Manuka Honey on

any snack that takes you fancy (Cosmo, nov. 2008).
3. Ñíîâà äàëè ñåáå îáåùàíèå ïèòàòüñÿ ïðàâèëüíî â íîâîì ãîäó?
Åøüòå Àêòèâèà êàæäûé äåíü,
Íà÷íèòå íîâóþ æèçíü ñ Àêòèâèà! (Cosmo, ôåâ. 2008).
4. Êàê ñòàòü ëó÷øåé ìàìîé íà ñâåòå? Çàïàñòèñü òåðïåíèåì è, êîíå÷íî, ìîëîêîì!

Âåäü òåïåðü ó Âàñ åñòü ìîëî÷íûå ïîäóøå÷êè Pedigree äëÿ ùåíêîâ. Ïóñòü ìàëûø
ðàñòåò çäîðîâûì! (Êàðàâàí èñòîðèé, ìàðò 2008).

Â ðåêëàìå èíòåððîãàòèâû íå ðåàëèçóþò îñíîâíóþ ïåðâè÷íóþ ôóíêöèþ çàïðîñà
èíôîðìàöèè. Îíè ïðèçâàíû âîçáóæäàòü è ïîääåðæèâàòü âíèìàíèå, ïîýòîìó âûïîë-
íÿþò ñêîðåå èíòðîäóêòèâíóþ ôóíêöèþ, ò. å. ïðåäâàðÿþò îñíîâíóþ èíôîðìàöèþ,
âûðàæàåìóþ ãëàâíîé òåêñòîâîé ïðîïîçèöèåé.

Èíòåðåñåí òîò ôàêò, ÷òî äëÿ ðóññêîÿçû÷íîé ðåêëàìû áîëåå òèïè÷íî èñïîëüçîâà-
íèå âîñêëèöàòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé, ÷åì äëÿ àíãëîÿçû÷íîé. Èíòîíàöèÿ â ðóññêî-
ÿçû÷íîé ðåêëàìå ñòðåìèòñÿ ïî÷òè ê ïîñòîÿííîé «âîñêëèöàòåëüíîñòè» (òàáë. 3).

Языковые средства Русский язык,  
% от общего числа  
директивных РА 

Английский язык,  
% от общего числа  
директивных РА 

Императивные конструкции 95 92 

Восклицательные  
предложения 

48 73 

Модальные конструкции 38 42 
Риторические вопросы 68 81 
Личные, притяжательные 
местоимения 

71 78 

Оценочная лексика 58 67 
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1. Ãðàí Øåô. Ïðîâåäè âðåìÿ ñî âêóñîì! (Êàðàâàí èñòîðèé, ìàðò 2008).
2. Ñ Âåãåòòîé àðîìàòíåå è âêóñíåå! (Cosmo, îêò. 2006).
3. Bio-Max. Óçíàé ñâîé ìàêñèìóì! (Cosmo, ÿíâ. 2009).
4. Ïîïðîáóéòå íàøåíñêîå, Ïðîñòîêâàøåíñêîå! (Cosmo, ìàé 2009).

Òàáëèöà 3
Îñíîâíûå ÿçûêîâûå ñðåäñòâà ðåàëèçàöèè ðåïðåçåíòàòèâîâ â ðåêëàìíîì äèñêóðñå

Ñòàòèñòè÷åñêèå äàííûå òàáë. 3 è ïðèìåðû, ñëåäóþùèå çà íåé, ïîçâîëÿþò íàì
ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî äëÿ ðåïðåçåíòàòèâíûõ ðå÷åâûõ àêòîâ ñâîéñòâåííî áîëåå
ïîëíîå îïèñàíèå õàðàêòåðèñòèê ïðîäóêòà ïîñðåäñòâîì èñïîëüçîâàíèÿ ñïåöèàëèçèðî-
âàííîé ëåêñèêè: æèðíûå êèñëîòû Îìåãà-3, êàëüöèé, æåëåçî, ìèêðîýëåìåíòû,
polyunsaturated oil, cholesterol-free, iron, vitamin C, potassium, protein, hydrogenated,
rehydrated, MSG, fat free, calories.

1. Íîâûå éîãóðòû «Ýðìèê» ñ íàòóðàëüíîé ôðóêòîçîé ñîçäàíû ñïåöèàëüíî äëÿ
åæåäíåâíîé çàáîòû î ðàñòóùåì îðãàíèçìå ìàëûøåé. Ôðóêòîçà ïî÷òè â 2 ðàçà ñëàùå
ñàõàðîçû, ïîýòîìó â ãîòîâîì ïðîäóêòå ñîäåðæèòñÿ çíà÷èòåëüíî ìåíüøå óãëåâîäîâ,
à ëþáèìûé âñåìè ìàëåíüêèìè ñëàñòåíàìè âêóñ îñòàåòñÿ ïðåæíèì! (Íàø ìàëûø, ìàé
2010)

2. Íîâûé ìàéîíåç «Calve Ýêñòðà Ëåãêèé» ñîäåðæèò âñåãî 30 êêàë â îäíîé ëîæêå!
(Cosmo, îêò. 2009)

3. Actually, a medium-size spud has only 110 calories, is naturally fat free, high in
vitamin C and packs more potassium than a banana. So a little respect please (New Idea,
may 2008).

4. Bega Super Slims have 50 % less fat and less cholesterol than normal cheese slices.
Kraft Light Slices claim to have 30 % less fat. Plus Bega Super Slims have around twice the
calcium of Kraft Light Slices (The Times, march 2006).

Языковые средства Русский язык,  
% от общего числа  

репрезентативных РА 

Английский язык,  
% от общего числа  

репрезентативных РА 
Сложноподчиненные  

предложения 

78 41 

Восклицательные  

предложения 

69 52 

Вопросно-ответные  

конструкции 

58 45 

Модальные конструкции 37 39 

Личные, притяжательные 

местоимения 

75 69 

Числительные 83 87 

Прецедентные имена 53 59 

Прилагательные  

в превосходной степени 

73 71 

Специализированная лексика + 88 + 93 
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Ñïåöèôèêà èñïîëüçîâàíèÿ ðå÷åâûõ àêòîâ
â ðåêëàìíîì äèñêóðñå ïðîäóêòîâ ïèòàíèÿ

Öåëü ðåêëàìíîãî ñîîáùåíèÿ – ïîáóäèòü àäðåñàòà ê ïîêóïêå òîâàðà, à âîçäåéñòâèå
íà ýìîöèîíàëüíûé óðîâåíü ðåöèïèåíòà çíà÷èòåëüíî óâåëè÷èâàåò ïðèâëåêàòåëüíîñòü
ðåêëàìèðóåìîãî îáúåêòà. Ýòèì è ñëåäóåò îáúÿñíèòü òîò ôàêò, ÷òî àáñîëþòíî âñå
ðåêëàìíûå ñîîáùåíèÿ ïðîíèçàíû ýìîöèîíàëüíî-îöåíî÷íîé ëåêñèêîé, ÷òî âûçûâàåò
ïîëîæèòåëüíûå óñòîé÷èâûå àññîöèàöèè, ñâÿçàííûå ñ ïðåäëàãàåìûì ïðîäóêòîì.

 1. Áûâàåò âêóñ, êîòîðûé çàáóäåòå ïî÷òè ìãíîâåííî. Íî èíîãäà âñòðåòèòå òàêîé,
áåç êîòîðîãî óæå íå ìîæåòå îáîéòèñü. Èìåííî òàêîâà «Mattoni». Ñîáëàçí, ðàñòóùèé
ñ êàæäûì ãëîòêîì. Íåïîâòîðèìûé ãàðìîíè÷íûé âêóñ, ñîçäàííûé èäåàëüíûì ñî÷åòàíè-
åì êàðëîâàðñêèõ ìèíåðàëîâ. Áåñêîìïðîìèññíîãî, íå èìåþùåãî ðàâíûõ è íå çíàþùåãî
àëüòåðíàòèâ. Ìèíåðàëüíàÿ âîäà «Mattoni». Âû óâèäèòå åå íà ñàìûõ èçûñêàííûõ ñòîëàõ
ìèðà. Ñóùåñòâóþò ìîìåíòû, êîãäà ñàìî ñîâåðøåíñòâî ìîæåò ñîáëàçíÿòü (Êàðàâàí
èñòîðèé, èþíü 2009).

2. To create the best decaffeinated coffee we take the finest Arabica and Robusta beans
and then wash the caffeine away in pure, natural water. (Anything else wouldn’t be to our
taste) (New Idea, july 2007).

Òàêèì îáðàçîì, ðåêëàìíûé äèñêóðñ ïðîäóêòîâ ïèòàíèÿ, â îòëè÷èå îò, íàïðèìåð,
ðåêëàìíûõ äèñêóðñîâ àâòîìîáèëåé, êîñìåòè÷åñêèõ ñðåäñòâ, äåëîâûõ óñëóã, ðåàëèçóåò
äîìèíàíòíóþ öåëü ïîñðåäñòâîì òàêèõ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, êàê èìïåðàòèâíûå êîíñò-
ðóêöèè, âîñêëèöàòåëüíûå ïðåäëîæåíèÿ, âîïðîñíî-îòâåòíûå êîíñòðóêöèè, ýìîöèî-
íàëüíî-îöåíî÷íàÿ ëåêñèêà.
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THE PECULIARITIES OF ILLOCUTIONARY ACTS’ USAGE IN FOOD
ADVERTIZING DISCOURSE

The peculiarities of illocutionary acts’ usage in food advertising
discourse are examined in this article. The conclusion made is
that the main target of advertising discourse is the influence, so
the addressers use only those illocutionary acts that will help them
to realize the dominant idea.
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